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A nos lecteurs romands!

Chers lecteurs,

Je me permets de vous adressier qq. paroles au nom de „Comity
,de redaction" de la partie frangaise de notre journal. Le titre „Co-
mite de redaction" est bien pretencieux si on r6alise qu'il conipte
juste deux membres qui sont arrives jusqu'ici ä composer tant bien

que mal le texte frangaisj.

Je me rends parfaitement compte et je l'ai r6pete ä plusiieurs
reprises dans les differentes notes redactionelles que la partie
frangaise du „Cercle" devrait etre meilleure, je dirais surtoul
„plus frangaise". Pour arriver ä une certaine perfection, il nous
faudrait la collaboration serieuse et continuelle de nos amis welches.
II est certainement paradoxal que la redaction frangaise soit lie fait
de deux camarades dont la langue maternelle est l'allemand!

Je constate avec plaisir que certains de nos abonnes romands nous
ont prete de temps ä autre leur precieuse collaboration. lis nous
ont fourni plusieurs compositions excellentes qui ont trouve un
acceuil chaleureux parmi nos lecteurs. Certains travaux d'un ca-
ractere plutbt fragmentaire sont encore en suspens, ils seront
publics quand l'occasion s'en presentera.

Mais tous ces efforts ne sont point suffisants pour garantir la
continuity de la partie frangaise du „Cercle". Nous avons absolument
besoin d'une aide plus efficace, plus continuelle. Pour realiser cette
base, il est indispensable d'augmenter le nombre des membres
de la redaction frangaise.

/ Nous nous adressons done ä ceux de nos lecteurs frangais qui-se
croient capables de nous preter leur conoours. Nous avons besoin
dte 4 a 6 collaborateurs permanents, dont chacun devrait s'obliger ä

rediger, tout ou partiellernent, un numero du „Cercle" par an.
Ces nouveaux collaborateurs formeraient avec les 2 membres ac-
tuels le nouveau „Comite de redaction", qui se reunirait au moins
une fois par an pour discuter le programme ä publier. Nous sommes
persuades qu'une redaction ainsi completee serait a-meme de satis-

faire les desirs de nos lecteurs-et d'assurer defiinitivement la continuity

de la partie frangaise du „Cercle". Nous prions done nos
camarades welches qui sont en mesure de collaborer au journal, de

s'inscrire en plus grand nombre possible pour cette belle täche.

La redaction du, „Cercle", Case postale Fraumünster 54,7, acceuil-
lera ces inscriptions avec grand plaisir et gratitude.

Zurich, 3 octobre 1944. ' L. B.
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